
SIDE ARMOR BAGS - WOLF GREY

Side Armor Bags The Spiritus Systems Side Armor Bags are modular in design
and allow for the use of hard armor plates, soft armor inserts (with the addition of
one of Spiritus Side Armor Bag Caps), or both hard and soft armor at the same
time. The bags were built with an offset MOLLE configuration, which allows the
user to wear the plates as far forward on the cummerbund as possible. Wearing
your side armor as far forward allows for side plate to front plate contact and
closes a small gap in protection left over by traditional side armor systems
currently on the market. Side Armor Bags are compatible with MOLLE
cummerbunds and will not work with elastic cummerbunds. Plate Fitment: The
Spiritus Systems Side Armor Bags are built with stretch materials to
accommodate 6” x 6” hard armor plates up to 1” thick in a standalone
configuration. The use of soft armor inserts requires the addition of our Side
Armor Bag Caps which can then accommodate 5" x 7" to 5"x 14" rectangular soft
armor inserts. Sold as a set of two Armor bags. Note: This component is an
optional accessory to the Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier system. Plate
carrier and all other components are sold separately. This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAGS - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101840
Mfr. No.: PC-AB-WG
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SIDE ARMOR BAGS von
Spiritus Systems

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems in Wolf Grey. Diese
modularen Taschen sind speziell entwickelt, um Ihnen zusätzlichen Schutz zu bieten, indem sie die Verwendung von
harten Panzerplatten und weichen PanzerEinsätzen ermöglichen. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die SIDE ARMOR BAGS gemäß den Anweisungen verwenden, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Taschen und der verwendeten Panzerplatten. Beschädigte Teile
sollten sofort ersetzt werden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Missbrauch oder unsachgemäße
Verwendung zu verhindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen, die über die EU Safety Gate Plattform
veröffentlicht werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die SIDE ARMOR BAGS nur mit kompatiblen MOLLECummerbunds. Diese Taschen sind
nicht für elastische Cummerbunds geeignet.
Achten Sie darauf, dass die Platten richtig in die Taschen eingelegt sind, um einen optimalen Schutz zu
gewährleisten.
Tragen Sie die Taschen so, dass sie eng am Körper anliegen, um das Risiko von Verletzungen im Falle eines
Aufpralls zu minimieren.
Verwenden Sie die Side Armor Bag Caps, wenn Sie weiche PanzerEinsätze verwenden, um eine sichere
Passform zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Taschen:

Überprüfen Sie, ob die SIDE ARMOR BAGS sauber und unbeschädigt sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Panzerplatten oder Einsätze zur Hand haben (6” x 6” harte
Panzerplatten oder 5" x 7" bis 5" x 14" weiche PanzerEinsätze).

Einlegen der Panzerplatten:

Öffnen Sie die SIDE ARMOR BAGS.
Legen Sie die harten Panzerplatten oder weichen Einsätze mit den richtigen Abmessungen in die
Taschen ein.
Schließen Sie die Taschen sicher, um ein Verrutschen der Platten zu verhindern.

Befestigung am Cummerbund:

Befestigen Sie die SIDE ARMOR BAGS an einem kompatiblen MOLLECummerbund.
Stellen Sie sicher, dass die Taschen richtig positioniert sind, um eine maximale Abdeckung und Schutz
zu gewährleisten.

Trageanpassung:

Justieren Sie den Cummerbund, um sicherzustellen, dass die SIDE ARMOR BAGS eng am Körper
anliegen.
Testen Sie die Passform, um sicherzustellen, dass sie bequem und sicher sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgelaufene SIDE ARMOR BAGS gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Textil und Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltauswirkungen zu
minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst oder den Fachhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir danken Ihnen für den Kauf der SIDE ARMOR BAGS von Spiritus Systems und wünschen Ihnen eine sichere und
effektive Nutzung.
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Safety Instruction Guide for SIDE ARMOR BAGS
WOLF GREY

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Side Armor Bags. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of your product. It is important to read and understand these instructions before using the Side
Armor Bags.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the Side Armor Bags for any signs of wear or damage.
Do not use the bags if they show any signs of damage or wear.
Keep the bags away from sharp objects that may puncture or damage the material.
Store the bags in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Follow local laws and regulations regarding the use of body armor.

Specific Safety Precautions for Use
The Side Armor Bags are designed to hold 6” x 6” hard armor plates and soft armor inserts. Ensure that the
armor plates are properly fitted before use.
Use only Spiritus Systems Side Armor Bag Caps when utilizing soft armor inserts to ensure compatibility and
safety.
Ensure that the Side Armor Bags are securely attached to your MOLLE cummerbund before use.
Avoid overloading the bags with excessive weight, as this may compromise their integrity and safety.
If you experience discomfort while wearing the Side Armor Bags, adjust their positioning or remove them as
necessary.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you have the necessary components: Side Armor Bags, hard armor plates, and optional Side
Armor Bag Caps for soft armor inserts.

Fitting Hard Armor Plates:

Open the Side Armor Bags.
Insert the 6” x 6” hard armor plates into the designated compartments.
Ensure the plates fit snugly and securely.

Fitting Soft Armor Inserts (if applicable):

Attach the Side Armor Bag Caps to the bags.
Insert the soft armor inserts (5" x 7" to 5" x 14") into the caps.
Ensure that the inserts are properly seated and secure.

Attaching to Cummerbund:

Align the Side Armor Bags with your MOLLE cummerbund.
Thread the straps through the MOLLE webbing, ensuring a secure fit.
Adjust the positioning to wear the bags as far forward as possible for optimal protection.

Final Check:

Before use, conduct a final inspection to ensure all components are secure and properly fitted.
Adjust the bags for comfort and mobility.



Disposal Instructions
Dispose of the Side Armor Bags in accordance with local regulations.
Do not incinerate the bags, as this may release harmful substances.
If the bags are damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the relevant local authorities or the manufacturer’s website
for guidance.

By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Spiritus Systems
Side Armor Bags. Thank you for prioritizing safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bolsas de
Armadura Lateral Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir las Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
proporcionar una protección adicional y modular en situaciones que lo requieran. Es fundamental que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Verifica que todas las partes estén correctamente montadas y aseguradas.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor extremo y sustancias químicas corrosivas.
No utilices las bolsas si presentan daños visibles o si han sido sometidas a un impacto fuerte.
Si eres menor de edad, asegúrate de utilizar este producto bajo la supervisión de un adulto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de que las bolsas estén instaladas correctamente en un cinto MOLLE. No
intentes utilizarlas con cintos elásticos.
Uso de Placas de Armadura: Utiliza solo placas de armadura dura de 6” x 6” y hasta 1” de grosor en una
configuración independiente. Para inserciones de armadura blanda, utiliza las Tapas de Bolsa de Armadura
Lateral de Spiritus.
Ajuste: Asegúrate de que las bolsas estén bien ajustadas al cinto para evitar movimientos indeseados
durante el uso.
Compatibilidad: Verifica que las bolsas sean compatibles con tu sistema de portaplacas LV/119 de Spiritus
Systems.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Bolsas:

Alinea las Bolsas de Armadura Lateral con el sistema MOLLE de tu cinto.
Asegura las bolsas mediante los clips MOLLE, asegurándote de que estén firmemente sujetas.

Colocación de Placas de Armadura:

Inserta las placas de armadura dura en los compartimentos designados.
Si utilizas inserciones de armadura blanda, asegúrate de añadir las Tapas de Bolsa de Armadura
Lateral.

Ajuste Final:

Ajusta las correas del cinto para que las bolsas queden lo más adelante posible, asegurando el
contacto entre la placa lateral y la placa frontal.

Revisión:

Antes de cada uso, revisa que no haya daños en las bolsas o en las placas de armadura.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar las Bolsas de Armadura Lateral, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de protección personal.
No incinere el producto, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Más Soporte



Para consultas sobre seguridad o uso del producto, busca un punto de contacto en la Unión Europea que pueda
ofrecer asistencia.

Recuerda que es tu responsabilidad mantenerte informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de
productos. Puedes consultar la plataforma Safety Gate de la UE para obtener información actualizada sobre
productos inseguros.

Gracias por elegir las Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les Sacs d'Armure Latéraux
Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi les Sacs d'Armure Latéraux de Spiritus Systems. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser les sacs.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les sacs d'armure sont utilisés conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des sacs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas les sacs d'armure avec des poids excessifs qui pourraient compromettre leur intégrité.
Gardez les sacs hors de portée des enfants lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation des Plaques d'Armure : Assurezvous que les plaques d'armure sont correctement insérées et
fixées. Les plaques doivent être de dimensions appropriées (6” x 6” jusqu'à 1” d'épaisseur).
Inserts d'Armure Souples : Si vous utilisez des inserts d'armure souples, assurezvous d'utiliser les Caps de
Sac d'Armure Latéraux pour un maintien sécurisé.
Configuration MOLLE : Vérifiez que la configuration MOLLE est correctement installée pour éviter tout
déplacement des sacs pendant l'utilisation.
Port de l'Armure : Portez les sacs d'armure aussi en avant que possible pour maximiser la protection. Cela
réduit les espaces laissés par les systèmes d'armure latérale traditionnels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Sacs d'Armure :

Fixez les sacs d'armure aux cummerbunds MOLLE.
Assurezvous que les sangles sont bien serrées pour un maintien optimal.
Si vous utilisez des inserts d'armure souples, ajoutez les Caps de Sac d'Armure Latéraux avant de les
insérer.

Utilisation des Sacs :

Portez les sacs sur le côté du corps, en vous assurant qu'ils sont bien ajustés.
Évitez de porter des objets lourds qui pourraient déséquilibrer votre posture ou votre armure.
Vérifiez régulièrement l'ajustement des sacs et des plaques pendant l'utilisation.

Entretien :

Nettoyez les sacs d'armure avec un chiffon humide et du savon doux.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériel.
Inspectez régulièrement les sacs pour déceler des signes d'usure ou de dommages.

Instructions d'Élimination
Lorsque les sacs d'armure ne sont plus utilisables, éliminezles conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jetez pas les sacs dans des décharges non autorisées.
Si possible, recyclez les matériaux conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
support.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser les Sacs d'Armure Latéraux de manière sûre et
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Borse per
Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per le Borse per Armatura Laterale Spiritus Systems Wolf Grey.
Questo prodotto è progettato per garantire la massima protezione e comfort durante l'uso. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'armatura laterale in modo che sia il più avanti possibile sul cummerbund per garantire la
massima protezione.
Assicurati che le placche di armatura siano installate correttamente e che non ci siano spazi tra le placche.
Non utilizzare le borse per armatura laterale con cummerbund elastici, poiché non sono compatibili.
Verifica che le placche di armatura rigida siano della dimensione corretta (6" x 6") e non superino lo spessore
di 1".
Se utilizzi inserti di armatura morbida, assicurati di aggiungere i cappucci per borse di armatura laterale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Borse per Armatura Laterale

Rimuovi le borse dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Fissa le borse al cummerbund MOLLE seguendo la configurazione sfalsata.
Assicurati che le borse siano ben ancorate e non si muovano durante l'uso.

Uso delle Borse per Armatura Laterale

Indossa il cummerbund con le borse per armatura laterale installate.
Regola il posizionamento delle placche per garantire il contatto tra la placca laterale e la placca
frontale.
Controlla che non ci siano spazi tra le placche e che siano ben fissate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti non differenziati.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente prodotti di questo tipo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale
di Spiritus Systems. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Pancerz
Boczny Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Torby na Pancerz Boczny Spiritus Systems Wolf Grey. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt ten jest przeznaczony do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Regularnie sprawdzaj torby pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj torby w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na torbie, które mogą spowodować jej uszkodzenie.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia i używania sprzętu ochronnego.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że torba jest poprawnie zamocowana do systemu noszenia.
Nie używaj torby na pancerz boczny bez odpowiednich wkładów balistycznych.
Używaj tylko zatwierdzonych wkładów balistycznych, które pasują do wymiarów torby.
Zwróć szczególną uwagę na to, aby płyty były umieszczone w torbie w sposób, który nie ogranicza ruchów.
Nie używaj torby w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej integralność, takich jak skrajne
temperatury lub nadmierna wilgotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż torby:

Sprawdź, czy torba jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść torbę na odpowiednim systemie noszenia MOLLE, upewniając się, że jest mocno
przymocowana.
Upewnij się, że torba jest umieszczona w miejscu, które zapewnia komfort i łatwy dostęp.

Dodawanie wkładów balistycznych:

Włóż twarde wkłady balistyczne o wymiarach 6" x 6" i grubości do 1", upewniając się, że są one dobrze
umiejscowione.
Jeśli używasz miękkich wkładów balistycznych, dodaj odpowiednie nasadki torby, aby pomieścić
wkłady o wymiarach od 5" x 7" do 5" x 14".

Użytkowanie torby:

Noś torbę w sposób, który zapewnia maksymalną ochronę i komfort.
Regularnie sprawdzaj mocowanie torby podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie poluzowało się.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Torby na pancerz boczny należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
W przypadku uszkodzenia torby, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania
informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wskazówek bezpieczeństwa oraz instrukcji użytkowania, aby
zapewnić sobie i innym maksymalne bezpieczeństwo podczas korzystania z Torby na Pancerz Boczny Spiritus
Systems.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Sivusuojapussit Spiritus Systemsin Sivusuojapussit ovat modulaarisia suojavälineitä, jotka on suunniteltu tarjoamaan
lisäsuojaa käyttäjille. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että sivusuojapussit on asennettu oikein vyötärövyöhön ennen käyttöä.
Käytä vain hyväksyttyjä suojalevyjä ja pehmeitä suojainserttejä, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, sillä se voi heikentää sen suojauskykyä.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Seuraa valmistajan ohjeita suojalevyjen ja insertien asennuksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus vyötärövyöhön:

Aseta sivusuojapussit vyötärövyösi MOLLEkohdistusjärjestelmään.
Varmista, että pussit ovat tiukasti kiinni ja että ne eivät liiku käytön aikana.

Suojalevyjen ja insertien käyttö:

Käytä vain 6” x 6” kovia suojalevyjä, jotka ovat enintään 1” paksuja.
Jos käytät pehmeitä suojainserttejä, varmista, että lisäät tarvittavat osat Sivusuojapussin kansista.
Varmista, että pehmeät suojainsertit ovat oikean kokoisia (5" x 7" 5"x 14") ja ne on asennettu oikein.

Käyttö:

Varmista, että sivusuojat ovat mahdollisimman edessä vyötärövyössä.
Tarkista säännöllisesti, että pussit ja niiden kiinnitykset ovat ehjiä ja toimivia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy kaatopaikalle, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti muoviosat ja muut kierrätettävät materiaalit.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuustiedot ja mahdolliset palautusilmoitukset EU:n Safety Gate
järjestelmästä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Sivusuojapussit tarjoavat parasta mahdollista suojaa ja että niiden
käyttö on turvallista.
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Säkerhetsinstruktioner för Side Armor Bags Spiritus
Systems

Introduktion
Tack för att du valt Side Armor Bags från Spiritus Systems. Dessa väskor är designade för att ge skydd och komfort
under användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten enligt instruktionerna för att undvika risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Var medveten om att samma säkerhetskrav gäller för onlineköp som för fysiska butiker.
Särskilt fokus på konsumenter: Var försiktig med användning av produkten av sårbara grupper, inklusive barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att ha kontaktinformation tillgänglig.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att väskorna är korrekt installerade innan användning.
Använd endast godkända hårda pansarplattor och mjuka pansarinsatser som specificeras av tillverkaren.
Undvik att använda elastiska midjeband med dessa väskor.
Bär alltid väskorna så långt fram på midjebandet som möjligt för att säkerställa optimal skydd.
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av väskor:

Fäst väskorna på ett MOLLEkompatibelt midjeband.
Kontrollera att väskorna sitter ordentligt fast och inte kan röra sig under användning.

Användning av hårda pansarplattor:

Placera 6" x 6" hårda pansarplattor i väskorna.
Se till att plattorna är maximalt 1" tjocka och i fristående konfiguration.

Användning av mjuka pansarinsatser:

För att använda mjuka pansarinsatser, fäst Spiritus Side Armor Bag Caps.
Dessa kan rymma mjuka pansarinsatser i storlekarna 5" x 7" till 5" x 14".

Kontrollera passform:

Se till att väskorna sitter bekvämt och inte begränsar rörelsefriheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilmaterial och plast.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Vi tackar för att du valt Spiritus Systems Side Armor Bags och önskar dig en säker och effektiv användning!
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Návod na bezpečné používání bočních ochranných
tašek Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili boční ochranné tašky Spiritus Systems. Tento návod je určen k zajištění bezpečného
a efektivního používání produktu. Přečtěte si prosím pozorně následující pokyny a doporučení, abyste zajistili
maximální ochranu a spokojenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní před použitím.
Používejte pouze s kompatibilními produkty a příslušenstvím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo ztráty funkčnosti produkt nepoužívejte a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že jsou pláty správně umístěny v taškách.
Pokud používáte měkké ochranné vložky, ujistěte se, že jsou správně upevněny pomocí víček Boční
ochranné tašky.
Při nošení bočního ochranného plátu se ujistěte, že je umístěn co nejvíce vpředu na cummerbundu, aby se
minimalizovala mezera v ochraně.
Tašky nejsou kompatibilní s elastickými cummerbundy; používejte pouze s MOLLE cummerbundy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava produktu:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty.
Ujistěte se, že máte kompatibilní MOLLE cummerbund.

Instalace:

Připevněte boční ochranné tašky k MOLLE cummerbundům podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou tašky bezpečně připevněny a stabilní.

Použití:

Vložte tvrdé ochranné pláty o velikosti 6" x 6" a tloušťce až 1" do tašek.
Pokud používáte měkké ochranné vložky, přidejte víčka Boční ochranné tašky a vložte měkké pláty v
obdélníkovém formátu od 5" x 7" do 5" x 14".

Údržba:

Pravidelně kontrolujte tašky na známky opotřebení a poškození.
Čistěte tašky podle pokynů výrobce, abyste zajistili jejich dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Tašky a jejich komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte tašky do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce prostřednictvím oficiálních
kanálů. Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo produktu a další relevantní informace pro urychlení procesu.



Děkujeme vám, že jste si vybrali boční ochranné tašky Spiritus Systems. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


